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      Bolzano/Bozen, am/li 24.02.2023 
                                                      Zl. 06894i MaAl/ MaRo_AVAII.3.3.371.05 
 

AUSSCHREIBUNGSPROTOKOLL NR. 3 
VERBALE DI GARA N. 3 

 
Eisenbahnachse München – Verona 
Brenner Basistunnel 

 Asse ferroviario Monaco – Verona 
Galleria di Base del Brennero 

Betreff:  
INGENIEURDIENSTLEISTUNGEN FÜR DIE 
EISENBAHNTECHNISCHE AUSRÜSTUNG UND 
ANDERE, FÜR DIE INBETRIEBNAHME DES 
BRENNER BASISTUNNELS ERFORDERLICHE 
BAUWERKE 

 Oggetto:  
SERVIZI DI INGEGNERIA PER L’ATTREZZAGGIO 
TECNOLOGICO ED ALTRE OPERE NECESSARIE 
ALLA MESSA IN ESERCIZIO DELLA GALLERIA 
DI BASE DEL BRENNERO 

Vergabe Nr. AP371  Affidamento Nr. AP371 
Das vorliegende Dokument beschreibt die von 
der Ausschreibungskommission im 
Zusammenhang mit der gegenständlichen 
Ausschreibung durchgeführten Tätigkeiten zur 
Zulassung zur Verhandlungsphase, unter 
Einhaltung der anzuwendenden Gesetze und 
der in den Ausschreibungsunterlagen 
angeführten Bedingungen. 

 Il presente documento descrive le attività svolte 
dalla Autorità di gara in relazione alla procedura 
in oggetto, nel rispetto della normativa 
applicabile e delle condizioni poste dalla 
documentazione d’appalto, per l’ammissione alla 
fase di negoziazione. 

Die Ausschreibungskommission führt die 
Sitzung am 24.02.2023 um 09:00 Uhr online 
mittels der Software Teams durch. 

 La Autorità di gara si riunisce on line, alle ore 
09:00 del 24.02.2023 utilizzando il software 
Teams. 

Die Ausschreibungskommission besteht aus 
Herrn Ing. Alessandro Marottoli als 
Verfahrensverantwortlicher für die 
Vergabephase (Mitarbeiter der BBT SE) und 
Frau Ing. Roberta Marazzo als 
protokollführender Schriftführerin (Mitarbeiterin 
der BBT SE). 

 L’Autorità di gara è composta dall’Ing. 
Alessandro Marottoli in qualità di Responsabile 
del Procedimento per la fase di aggiudicazione 
(dipendente di BBT SE), dall’Ing. Roberta 
Marrazzo in qualità di segretario verbalizzante 
(dipendente di BBT SE). 

Zusammenfassend wird Folgendes 
vorausgeschickt bzw. festgehalten: 

 Si premette e si ricorda in sintesi che: 

- Im Zuge der vorangegangenen Sitzung 
wurde während der Überprüfung der 

 • nel corso della precedente seduta, durante 
la verifica della doc. amministrativa si era 
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Verwaltungsunterlagen festgestellt, dass in 
den Unterlagen des Bieters  

riscontrato che nella documentazione 
presentata dal concorrente  

1 Bietergemeinschaft bestehend aus / RTI costituendo RINA CONSULTING SPA 
(federführendes Unternehmen / mandataria), DB Engineering & Consulting GmbH, AFRY Schweiz 
AG, BERNARD Gruppe ZT GmbH, PROGER S.p.A (Mitglieder / mandanti); 
die Lichtbildausweise einiger Personen, die die 
Erklärungen unterschrieben hatten, fehlten. 

 mancavano i documenti di identità di alcuni 
soggetti sottoscrittori delle dichiarazioni. 
 

Die fehlenden Unterlagen wurden mit Schreiben 
Prot.Nr. 48808A vom 22.02.2023 angefordert; 

 • i documenti mancanti venivano richiesti 
mediante nota prot. 48808A del 22.02.2023;  

Am 23.02.2023 hat die Bietergemeinschaft mit 
dem federführenden Unternehmen RINA 
Consulting SpA die angeforderten Unterlagen 
übermittelt (BBT-Prot. 145882E).   

 • in data 23.02.2023 il raggruppamento con 
capogruppo RINA Consulting SpA 
trasmetteva la documentazione richiesta 
(prot. BBT 145882E).   

   
Es wird Folgendes vorausgeschickt:  Tutto ciò premesso 

Die Ausschreibungskommission prüft die 
eingelangten Unterlagen und stellt die 
Ordnungsmäßigkeit und Vollständigkeit fest. 
 

 

 L’Autorità di gara procede alla verifica della 
documentazione pervenuta constatandone la 
regolarità e completezza. 

 Die Ausschreibungskommission führt weiters 
eine zweite Überprüfung der von beiden Bietern 
erstellten Unterlagen durch und stellt bei beiden 
das Vorliegen der geforderten allgemeinen und 
besonderen Anforderungen fest; folglich werden 
beide Bieter zur anschließenden 
Verhandlungsphase zugelassen. 

 L’Autorità di gara procede, inoltre, ad una 
seconda verifica della documentazione prodotta 
da entrambi i concorrenti riscontrando per 
entrambi il possesso dei requisiti generali e dei 
requisiti speciali richiesti e, pertanto, entrambi i 
concorrenti vengono ammessi alla fase 
successiva di negoziazione.  

   

Die Sitzung endet um 11:00 Uhr.  La seduta si conclude quindi alle ore 11:00. 

 
 
 

 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

 
 
 

…………………………………………………… 

    
 
     ………………………………………………… 

Der Verfahrensverantwortliche für die 
Ausschreibungsphase / Il Responsabile del 

Procedimento per la fase di gara 

 Der protokollführende Schriftführer /  
Il Segretario verbalizzante 
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